
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : 
« Heb je geen zaken mee ! » (« Ne t’en préoccupe pas ! »). 
On y trouve la forme verbale « heb… MEE », provenant de 
provenant plutôt d’une expression que de l’infinitif « MEE 
hebben », qui aurait alors été un verbe dit « à particule 
séparable », lui-même construit sur l’infinitif « HEBBEN ».  
Quand « MEE hebben » est conjugué, il y a REJET de la 
particule « MEE » derrière le complément (« geen zaken ») 
à la fin de la phrase.  
Pour le phénomène du REJET du verbe (ou de certaines de 
ses composantes), lisez notre synthèse en couleurs :  
http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 
Rappelons que la particule « MEE » provient de la préposition « MET ». 

La variante de la phrase aurait pu être : « Heb je geen zaken met 
mij ! » 
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